
บทคัดย่อ 
 

 งานวิจยัมุ่งท่ีจะศึกษาบทบาทของภาคเอกชนโดยเฉพาะอย่างยิ่งบริษทัขา้มชาติญ่ีปุ่น ในการส่งเสริม
ความเข้าใจอนัดีระหว่างญ่ีปุ่นกับประชาชนของประเทศในเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้ ผ่านการแลกเปล่ียน
วฒันธรรม โดยเนน้การศึกษากระบวนการพฒันาทรัพยากรมนุษยแ์ละกิจกรรม CSR และพบวา่การแลกเปล่ียน
บุคคล ซ่ึงเกิดข้ึนในกระบวนการจดัหาแรงงานมีฝีมือเพื่อป้อนให้แก่อุตสาหกรรมญ่ีปุ่นท่ีมาลงทุนในภูมิภาคน้ี
ใหผ้ลลพัทท่ี์ดีในการสร้างความเขา้ใจระหวา่งประชาชน 
 
 ผลการด าเนินงานซ่ึงเป็นความร่วมมืออย่างแนบแน่นระหว่างรัฐบาลญ่ีปุ่นกบับริษทัขา้มชาติตั้ งแต่
ทศวรรษ 1950 เป็นตน้มา จดัโครงการใหทุ้นการศึกษา ฝึกอบรมและดูงานให้แก่ชาวทอ้งถ่ิน ท าให้เกิดกลุ่มศิษย์
เก่าจ านวนหน่ึงซ่ึงต่อมาไดก้ลายเป็นหัวหอกส าคญัของการเผยแพร่ความรู้เก่ียวกบัวฒันธรรมญ่ีปุ่นออกไปสู่
สังคมในวงกวา้งดว้ยการสนบัสนุนอยา่งต่อเน่ืองและจริงจงัจากภาครัฐบาลและบริษทัญ่ีปุ่น เราไดเ้ห็นการจดัตั้ง
สถาบนัอุดมศึกษาเอกชนท่ีเนน้ผลิตบุคคากรตามแนวทางของญ่ีปุ่น ท่ีจดัตั้งข้ึนโดยมีกลุ่มศิษยเ์ก่าเป็นเร่ียวแรง
ส าคญัในทุกประเทศท่ีศึกษา 
 
 วธีิการขบัเคล่ือนกระบวนการพฒันาทรัพยากรมนุษยจ์นมาถึงระดบัจดัตั้งเป็นสถาบนัอุดมศึกษามีความ
แตกต่างกนัไปตามความเหมาะสมของแต่ละพื้นท่ี โดยพิจารณาจากก าลงัของศิษยเ์ก่า ปริมาณของการลงทุนจาก
ญ่ีปุ่น ระบบการเมืองการปกครอง และระบบเศรษฐกิจของประเทศ 
 

การแลกเปล่ียนวฒันธรรมโดยองค์กรเอกชนน้ี ให้ผลเป็นการเผยแพร่วฒันธรรมองค์กรของญ่ีปุ่น 
โดยเฉพาะอยา่งยิ่งวฒันธรรมท่ีเก่ียวเน่ืองกบัเทคโนโลยีและการจดัการ โดยมีการฝึกอบรมภาษาญ่ีปุ่นควบคู่ไป
ดว้ย ผูท่ี้ผา่นกระบวนการเหล่าน้ีนอกจากจะมีความรู้ความเขา้ใจเก่ียวกบัวฒันธรรมองคก์รของญ่ีปุ่น ยงัมีความรู้
พื้นฐานด้านภาษาญ่ีปุ่น มีเครือข่ายทางธุรกิจกับชาวญ่ีปุ่น เปิดโอกาสให้ผูท่ี้มีความสนใจสามารถเรียนรู้
วฒันธรรมขั้นสูงของญ่ีปุ่นต่อไป  

 
งานวิจัยน้ีสรุปได้ว่า การแลกเปล่ียนวฒันธรรมท่ีเกิดข้ึนโดยองค์กรธุรกิจของญ่ีปุ่น เกิดข้ึนผ่าน

กระบวนการพฒันาทรัพยากรมนุษยเ์ป็นหลกั โดยใชว้ิธีขยายผลจากผูท่ี้ผา่นการศึกษา อบรมและดูงานในญ่ีปุ่น 
และเป็นการท าใหช้าวทอ้งถ่ินในเอเชียตะวนัออกเฉียงใตมี้ความรู้ความเขา้ใจในวฒันธรรมองคก์รของญ่ีปุ่น โดย
ไม่ปิดกั้นโอกาสให้ผูท่ี้สนใจสามารถศึกษาวฒันธรรมชั้นสูงของญ่ีปุ่นต่อไป แต่การแลกเปล่ียนวฒันธรรม
ดงักล่าวไม่ส่งเสริมหช้าวญ่ีปุ่นรู้จกัและเขา้ใจวฒันธรรมทอ้งถ่ินมากในลกัษณะท่ีเท่าเทียมกนั 
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ABSTRACT 
 
 The research aims to study the role of Japanese private sector, especially the business sector, in 
promoting mutual understanding between Japan and Southeast Asia. The research hypothesized that human 
resource development and CSR activities were the 2 processes that promote cultural exchange. The research 
found that human exchange that occurred for the purpose of labor provision for Japanese industries is the key 
to enhance mutual understanding among Japanese and SEA people. 
 
 Close cooperation between government and business sectors in human resource development of 
Southeast Asian people even before 1950 created a large pool of alumni from Japan. These alumni, with 
continual support from Japanese government and business sector, spearheaded further dissemination of 
Japanese culture to local people. This happened through the establishment of educational institution, 
especially higher education level in every country under study.  
 
 The process of creating these educational institutions was different in consideration to political and 
economic system, and the strength of each alumni association in each country. 
 
 However, cultural exchange that occurred is mainly corporate culture, especially in the aspects of 
technology and management. Learning of Japanese language has been promoted only for the benefit of 
business operation. A group of technologist who understand Japanese was created. If they are interested they 
could pursue deeper study on Japanese high culture. 
 
 The research concluded that cultural exchange occurred through HRD process. It was expanded 
through alumni of Japanese educational institutions. It mainly disseminated knowledge of Japanese corporate 
culture to the local with opportunity for the local to explore further into Japanese high culture. However, it did 
not promote equally understanding of local culture among Japanese people. 
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